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A Revised Semantic Map of Oblique Roles and Its Implications for
Comparative and Diachronic Studies of Chinese Syntax

Min Zhang
The Hong Kong University of Science and Technology
hmzm@ust.hk

Abstract

This paper presents a revised version of the semantic map for oblique roles originally proposed by Haspelmath
(2003) for instrumental and related functions and expanded by M. Zhang (M. Zhang 2008a, 2010) to accommodate
more roles, particularly the Chinese-specific oblique role generally known among Chinese linguists as chuzhishi
shoushi & & 77 & “pretransitive/disposal patient.” My purpose is twofold: (1) to demonstrate the usefulness of a
“bottom-up” approach to the semantic map model as an innovative tool for the study of comparative Chinese dia-
lectal and diachronic grammar; and (2) to discuss particular issues pertaining to the construction and revision of
the oblique-role map, and to illustrate how such a map can contribute to our understanding of the typology and
diachrony of oblique markers across regional varieties of Chinese.

Keywords

typology — semantic map — oblique roles — comparative Chinese dialectal grammar

1 Background: Methodological Underpinning

Multifunctionality or polysemy of one and the same grammatical form (i.e., a grammatical morpheme or
a grammatical construction, the former abbreviated as “gram” henceforth, following Haspelmath 2003) is
a complex and fascinating phenomenon that has attracted substantial attention from linguists studying
Chinese and other languages, and typologists alike, for the asymmetrical, non-isomorphic correspon-
dence between form and meaning (i.e., a one-to-many mapping) may open a door to linguistic inquiries
from a wide array of dimensions.

To start with, let us take, for instance, the grams in various Chinese dialects which share the same
phonetic form of the verb meaning “to give” (M. Zhang 2000). In Xuzhou £ J| Mandarin, the same form
[ke®3] 45 has as many as nine gram uses, marking various oblique roles: (a) causee: géi kan bu géi kan

This paper was originally presented at the Li Fang-Kuei Society Young Scholars Symposium in Celebration of the 10th
Anniversary of the Establishment of the Li Fang-Kuei Society for Chinese Linguistics, University of Washington, Seattle,
August 1113, 2013. The research is supported by the Hong Kong RGC General Research Fund (GRF) Grant # 645510 for the
project “A Semantic Map Approach to Comparative Chinese Dialectal Grammar.”

© KONINKLIJKE BRILL NV, LEIDEN, 2016 DOI 10.1163/2405478X-00901003



NEGI,
°%’? BULLETIN OF CHINESE LINGUISTICS 9 (2016) 26-41 BULLETIN
: z of CHINESE
LINGUISTICS
BRILL brill.com/bcl

ERFEBANFHRHAOANELR A

B

USETE R - FERIEH K
hzwang@uw.edu
RE

AN TR AL ERMBEILEEEARIKRRSR BB ATFHRENRRERE T 6 %8 A R
HE o DRILEEEE R AN S ERRE LR EREAFIRALENRR -

o7l 82 el

AEE - BEE o dEaES - B

otHae B

1 MRE=

TEEENABEERIL 2 EBEERS TS TEROFE HAMARAE 5 - MR8 Sy
sE FABRMAEESBEART SR 2V ROECHFRBEEEE TH
#HOCAIR=EET EREE - Tl (FEEHR) (13220) WFE “AR=ZE" > 2R
B A R R B U7 0E > P AR AR R A = [ EF R
HA D EEIEISN - 58— R B H AT E R 58 B Or B A2 T B L U5 R L B Y B
Eah DU AE e Ry DB E R E o B E SR A B O 4 AR o X R Y E G
7o 0 e S o SR RE A B o R B B R SR A B Y DR S o DU B IE R B R 2
LWHRILES  B8E (PEEH) BEE —HESLARDA > MEEEERR S
BROEBERTHELR - B8 (PEREFH) FENE  FAFERCERESE T > 250k A
f2 P~ B~ ERRRARE - RBEBRIL (2009) AY&EET > HAILHFE P EA TR AL
BHVEE PR (K -

IR R B AEFHEROFEE - RERSHE TEZHNEE < 8 Forrest (1950) HY
réd > freolb LW > BAEESAECLE BTG R § = AR FIHE 2 IR 4 -
FEXRANRLAFZ T REZBEERGABRTHAMEIBEEAREABRES2H%Z
Al W E AR R E SRR AT L o BN Cao31) FESCRRECEA T > A B T AL
EHENAMBENGET AT EEEBEH AR RFELE - DL EEFWHE

ORI o SR A ENETERESEMAE g T EEEEEEmE (HEkE) LEHE -
ZMELERATHIHEBERETUE FENERER - MBI L& - A ST S0 s
SMR R T EARNET  FILERER AR - KAt FEENCESHREEEE -

1 BRIE R ABFE R ELNHA LGN > T2 F S (2009 ¢ 3-22,221-242) ©

© KONINKLIJKE BRILL NV, LEIDEN, 2016 DOI l0.1163/2405478)(—00901004



NEGI,
°%’? BULLETIN OF CHINESE LINGUISTICS 9 (2016) 42-57 BULLETIN
: z of CHINESE
LINGUISTICS
BRILL brill.com/bcl

Bim “BUBW” — HESEENAESR

S5
(157 B 1A B ~ 1R EURER

m.shi@hum.leidenuniv.nl

RE

AXEFER Fyoggex (A ) T “RHBE ZMS > BEREAEEHE  EEXEFRERF
ERHO&BRLBEEFL  MA “PRERAE” WILHESRSEEUFRETINGE > 22 “Bd” 1 m "B
W HIZRERFEAEARE FERNSESTHE - "RHEBW MSREHEN FEER MGRAR - XERR
R B AN B RE R 3 > IR A0 — Bt > EERAEE 2N SE > B 6308 G = EILTT 5
PHMEFEET NS BN - XESEHEINTTSHARLE  EARRE > W T SEEE - &%
DT EINGG S EEFAIREREL - RBE BT BSENEoES (hh] EEAER 2 EAR
MRES M - BIEI T BEER N T S 19 E B FE L Bt 2 S ER Y R AR — o3 BT (] -

ol 82 55

Fet b ~ B S ~ PREINAE - Bi - B R

1 IEMEFZ#E
JiREsz (7-1645) (EHHZAM -2 BUE) P —8ifTam “f2diBUC o FE3AT

(PIR) FEAHEIGE  BEPWRE > &8 &5 #HEY > SRHEB
W JEdE ~ B - £ BREFZIRAGTH > MBEHEREL - SZ R
U EREHRY) > EEHAT > HOF=00E > o8 E  S&EARA - B
AR FENREBRT - RUBZHR  EHEAB ZQGH RSO - Al
FHEZGHE  BHESEZMAEE  REBLESRE BNV ZEE—F > LB
iﬁ%‘%&%‘ﬁ‘%‘%%ﬁ*%%?ﬁ%@’%%%%’WD%W%

AR EEAERE - B MEEECEMN R e o BE (BERIFIND BE
B~ TR~ ERTT C|[BANN s E R FE R BME  BFEFEREUALEBER - K
o Wiz B 442 e N S o SO RGO UER S - B RE AR o XEMBFEEA -

1 ARSURIBRIRRA TR (B S B GRS e ) 58 (PRIBKEIH AR » 1059%F 55 — i » 19804E 55 — K Ell
Jil) o HerihimHF LA IRBEZEELE -

© KONINKLIJKE BRILL NV, LEIDEN, 2016 | DOI 10.1163/2405478X-00901005



NEGI,
°%’? BULLETIN OF CHINESE LINGUISTICS 9 (2016) 58-66 BULLETIN
: z of CHINESE
LINGUISTICS
BRILL brill.com/bcl

FmsE [ % ] bian?fI A E# R

EIRVAEE N

cflien@mx.nthu.edu.tw

=RE

RS He i RO VBB PRSI R R AR TR AVFUE - BIERR T R BREEW RSN - AR IERE
HEymsEER T > RRREEHRAAFRE TEFESF  BCHURRRREFRHTE - T F
% AAFRRAEEREFNERERHANT L > BAMMEEN "B ) MEREN " A% ) KAEERE -
I "R, RARERNEF > REREESE - LA BAMEE TR, IHEEEESS (0 TR, )
ok geE B - R FH N X BB L > SONEhE T PR ERES A A GBI IAE

fo#l & 59)

&E - s - BB - R - SRR

1 s

AL IG TR Y B B ER ST R e sB B R T 2, RETFEH AR BN AL > Fil
BB T, MHEMEFEE IR GRE X FThEE - BMEEEBEEES (deontic
modal ) "3 | tioh® ({5 - FEE%) @Eﬂfx“ EFASEHAMUEE » RAEMEBR T
(suppletion) HY 7 FRiE - (HEBH ZA0L @ HL5E " must , K 0] DUFE A L I0E E &6
2+ I, Palmer 2003) > ' H[IH Fﬁéj blan2 (FH B ®Br-2TR, BFAHZE » HILER
BEZEI/IBEEEGAAEMEIE NI EERERN 4 W TR EVUBE R | be?
tsiunn’ si> he3 bian? tsinn® (RNE| VUL RE) - BB SEMEE OSSR (BEREK
E-WFE) > " RnECEBGHEKRIEIAANRES > EEEORE > N EiEE
BEE (Lx*—)\ﬁﬁﬁﬂjﬁﬁ; Hon) st EANE - AFEALE (1glan2) > EHEAR
BlyaE T Wl lahO

* KIZE R TYSOMIN (NSC 101-2923-H-007-001) 98 Al SRV — &4y - EILSAE - BS/EMBAR T £/ME - BR

%ﬁ@i BINTEEAE R S A ~ SUFRIE L - AR > — 086 - REFBERFELZHE » CPRENH
B LR B IE - N R -

1 ;ﬁ\%ﬁﬁmfaﬁﬁ{lmﬂﬁﬁ hHROGEANR R (BRI G - W5 E E% R " must, EE
& "need mot; > AZ "*not must, - FIFEEEFEGEEFHtoht T3, (15 [EZ) > HEE Zbien?
T, (RAubh KH) K& "HE, -

2 AXWERERFEETANEY TEEMMEBEETEERE ) ERALYE > HHRFESESHET (&8
R R 5 A g ) -

© KONINKLIJKE BRILL NV, LEIDEN, 2016 | DOI 10.1163/2405478X-00901006



g BULLETIN OF CHINESE LINGUISTICS 9 (2016) 67-82 BULLETIN

of CHINESE

LINGUISTICS
BRILL brill.com/bel

A
e,
Frive

5

Hainan Min Resultative Structures

Hui-chi Lee
National Cheng Kung University
hcleeb@mail.ncku.edu.tw

Abstract

This paper introduces the resultative constructions in Hainan Min which have not been seriously examined in
previous studies. The serial verb construction (svc) is the main mechanism by which resultatives are expressed
in Hainan Min. This special syntactic structure is examined in Hainan Min and compared to two other Chinese
dialects: Taiwan Southern Min and Cantonese. I speculate that the unusual serial verb construction resultatives are
associated with the preservation of a historical form and language contact. Diachronic Chinese data are given to
evince that svcs existed early in archaic Chinese. In addition, it is argued that language contact with the native
language (Hlai) also contributes to the preservation of this historic remnant.

Keywords

resultative — serial verb construction (svc) — historical remnant — language contact — Hainan Min — Tai-Kadai lan-
guages — Hlai

1 Introduction

My study of Hainan Min aims to explore the resultative constructions in this Chinese dialect,! spoken on
Hainan Island. While the Min dialects of Chinese have been widely studied and yielded fruitful research
results in recent decades, Hainan Min has received little attention from linguists. Research on Hainan
Min has mostly focused on lexical and phonological issues (e.g., Hashimoto 1961, Liang 1986, Chen 1996,
Woon 2004, and Liu 2006). Aside from its lexicon and phonological forms, Hainan Min’s syntactic struc-
ture is a very unfamiliar field for linguists. Qian (2002) endeavors to introduce the syntax of the Tunchang
dialect through his examination of Hainan Min. He describes several syntactic structures in Tunchang,
but does not offer further theoretical explanations. Lee (2009, 201043, 2010b, 2011) starts to systematically
explore the predicate structures in Hainan Min, including the disposal, passive, causative, and ditransi-
tive structures. However, as one of the predicate-related constructions, the resultative construction has

This paper is supported by NSC 100-2410-H-006-061.
1 The phonological transcription of Hainan Min used in this paper basically follows the international phonetic system. The
voiced consonants in the Wenchang dialect include /6, b, d, d, m, n, 1,1, dz, g, fi/. The voiceless consonants are /p, t, s, ts, k, h,
?/. Vowels include /a, i, u, €, o/. The vowel [¢] is rendered as “e” and the consonants [1)] and [?] as “ng” and “h.” The transcrip-
tion of tone systems in Hainan Min is rendered by tone values.

© KONINKLIJKE BRILL NV, LEIDEN, 2016 DOI 10.1163/2405478X-00901007
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